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Pesach Haggadah, Magid, First Fruits TN AN 190,100 by ===

Declaration 19
"And I will pass through the land of 1% 93N
Egypt" - I and not an angel. "And I - M TI’?"?: 07737 YIN2 *R72IN

will smite every firstborn" - [ and
not a seraph. "And with all the gods
of Egypt, I will make judgements" - I

7133 22 °0727) 5N K2 VIR
ARl ER e iag gh !

and not a messenger. "I am the D’DQW ﬂW}?N 077%n "|'I1?N'17'.:)31
Lord" - I am He and there is no NI 7K .11 IR ;U’I?Tg-]'fl N'?'l "IN
other. IR N‘?'I
Gemara Sotah 11b 1MIN2 1708 N1%3pT7X 0°01 71203
By the merit of the righteous women that 09390 5N 1580 17T
generation was worthy to be redeemed

from Egypt

Exodus 1:15-19 ©?-170K Nnw
(15) The king of Egypt spoke to the }Tf'?"?ﬁl? 0*MXn 790NN (1)

Hebrew midwives, one of whom was

named Shifrah and the other Puah, TI’WEJW nox; ow 'ﬁZ]Z}t NN

(16) saying, “When you deliver the _W.;N"l (t0) _-ﬂ}]’lﬂ A own
Hebrew women, look at the IN°R7 NP2YATN N\]JT‘?’J

birthstool: if itis a boy, kill him; ifit  nk 1nn71RIT 12708 DQ:NFI"?S}
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is a girl, let her live.” (17) The
midwives, fearing God, did notdo as
the king of Egypt had told them;
they let the boys live. (18) So the
king of Egypt summoned the
midwives and said to them, “Why
have you done this thing, letting the
boys live?” (19) The midwives said to
Pharaoh, “Because the Hebrew
women are not like the Egyptian
women: they are vigorous. Before
the midwife can come to them, they
have given birth.”
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Who are Shifrah and Puah? Are they Egyptians or Hebrews?

And... how would the story have unfolded without their intervention?

Sotah 11b:11-13

And the king of Egypt said to the
Jewish midwives... Rav and Shmuel -
one said it was a woman and her
daughter and the other said that it
was a mother and her daughter in
law. The one who said woman and
her daughter it is referring to
Yocheved and Miriam the one who
said woman and her daughter in law
is referring to Yocheved and
Elisheva. There is a baraita that
supports this perspective because
there is a baraita that says Shifra is
Yocheved. And why is she called

23-35 :X° o
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Shifra - because she beautified the
newborn infant. Another reason, is
that Bnei Yisrael were fruitful and
multiplied in her time. Puah is
Miriam and why is she called Puah
because she cried and talked and
cooed to the newborn infant in the
manner of women who soother a
crying infant. Another reason, Puah
because she spoke with Ruach
Hakodesh and she said in the future
my mother will give birth to a son
that will save the Jewish people.
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Three More "Hidden Figures"

How would the story have unfolded differently without one or all of them?

Exodus 2:1-3

(1) A certain man of the house of
Levi went and married a Levite
woman. (2) The woman conceived
and bore a son; and when she saw
that he was good, she hid him for
three months. (3) When she could
hide him no longer, she got a wicker
basket for him and caulked it with
bitumen and pitch. She put the child
into it and placed it among the reeds
by the bank of the Nile.
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Exodus 2:4-9

(4) And his sister stationed herself
at a distance, to learn what would
befall him. (5) The daughter of
Pharaoh came down to bathe in the
Nile, while her maidens walked
along the Nile. She spied the basket
among the reeds and sent her slave
girl to fetch it. (6) When she opened
it, she saw that it was a child, a boy
crying. She took pity on it and said,
“This must be a Hebrew child.” (7)
Then his sister said to Pharaoh’s
daughter, “Shall I go and getyou a
Hebrew nurse to suckle the child for
you?” (8) And Pharaoh’s daughter
answered, “Yes.” So the girl went
and called the child’s mother. (9)
And Pharaoh’s daughter said to her,
“Take this child and nurse it for me,
and I will pay your wages.” So the

woman took the child and nursed it.
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The infant Moses is found in the Nile by the Pharaoh’s daughter, who takes a number of actions in
a few short verses. Of the seven verbs here in quick succession, the only one that was within her
usual routine was the coming down, the bathing. She goes out of her way in every other
sense—she notices the basket, sends for it, opens it, identifies the child and takes pity. She could
have made the choice to not notice, to not see—to stay comfortable and ignore pain, as is so easy
to do when one is on the lucky side of oppression. But she not only keeps her eyes open, she
chooses to get involved—to get the basket, to open it, to connect what she’s seeing in front of her
with the horrors she knows to be taking place elsewhere, hidden from view. And, most crucially, to
let herself feel for this infant—to feel mercy, the opposite of what was happening in her own
father’s hardening heart. Then, she not only connects the need happening in front of her to the
larger systemic atrocities happening around her, but she names that connection—she brings in
those around her into the need in the moment.

Then she makes another decision—to take action. She decides to keep the baby—to save a life, Susan Bronstein



Teri Lewis

directly violating her own father’s violent decree.

Moses’s sister, Miriam—the fifth woman to show us courage in these two short chapters—has
been watching from a distance; when she sees Pharaoh’s daughter look compassionately at her
brother and say—presumably, with a tone matching the feeling of pity, that “this mustbe a
Hebrew child,” she bravely steps forward and asks Pharaoh’s daughter if she should fetch a
Hebrew wet-nurse to feed the baby.

It’s easy to portray Miriam as a sweet, plucky girl in this exchange, but what was demanded of her
was more than just high spirits. The power dynamics here are real. She initiates conversation with
a woman who could get her and her whole family killed. She risks the possibility of outing herself
as connected to this infant, as part of a plan to defy Pharaoh’s official edict—to a member of his
own family. And yet, the stakes were insurmountably high—her brother’s life—so she does what
must be done.

None of these women were able to implement comprehensive systemic change. None of them
were able to end Pharaoh’s oppression of the Israelites. But each did what she could, using her
power and capabilities to try to outmaneuver the system to the best of her ability. The women of
Exodus show us that, even when we can't change everything, we're still obligated to do what we
can, within our sphere of power and influence, to try to protect and preserve life — even at great
personal risk, and sometimes in ways that are even subversive.

And what becomes of the woman who adopted Moses?

Vayikra Rabbah 1:3 MeN 99 N-lpgu'
The Holy One said to Batya, the
daughter of Pharaoh: "Moses was
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not your son, and yet you called him 732 71°R K2 Awn Y12 N2
your son. So too, you are not my "N NN K7 ,NR X 712 10K
daughter, butI call you my °112 JMIN X7IP "IN
daughter."



Batya's Reward

Zohar 3:167a:3

In one chamber, Batya, Pharaoh's
daughter, comes, and so many
thousands and thousands of women
who merit to be with her. Every
single one of them deserves the
supernal lights and pleasures [of
that place], nothing at all is
withheld from any of them. Three
times each day, the announcement
is made: The likeness of Moshe, the
faithful prophet, is coming! And
Batya goes out, to that curtained
area which is dedicated to her, and
observes the likeness of Moshe, and
bows before it, saying, "Happy is my
portion, that I raised such a light!"
This is her delight, above all others.

Zohar 3:167a:4

Batya returns to the women, and
they delve into precepts of Torah. All
of them have the likenesses they had
in this world, and were clothed in
light, just as the clothing of the men,
except not quite as much light. The
precepts of Torah that they did not
merit to fulfill in this world, they
[now] delve into, along with their
meanings, in that world. And all
these women that dwell together
with Batya, Pharaoh's daughter, are
called serene women, and they are
not troubled by the pains of
gehenna at all.
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Leadersbhip and the Padssover Story

Source Sheet created on Sefaria by Melanie Fine
Based on a sheet by Steven Conn

The Leadership Styles of Moses, Aaron and Miriam

Taanit 9a:9

Rabbi Yosei, son of Rabbi Yehuda,
says: Three good leaders rose up
for the Jewish people during the
exodus from Egypt, and they are:
Moses, Aaron and Miriam. And
three good gifts were given from
Heaven through their agency, and
these are they: The well of water,
the pillar of cloud, and the manna.
He elaborates: The well was given to
the Jewish people in the merit of
Miriam; the pillar of cloud was in
the merit of Aaron; and the manna
in the merit of Moses. When
Miriam died the well disappeared,
asitis stated: “And Miriam died
there” (Numbers 20:1), and it says
thereafter in the next verse: “And
there was no water for the
congregation” (Numbers 20:2). But
the well returned in the merit of
both Moses and Aaron.
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Moses vs Aaron

Sanhedrin 6b:3

Rather, the judge must assure that
the true judgment will prevail at all
costs and metaphorically pierce the
mountain, as it is stated: “For the
judgment is God’s” (Deuteronomy
1:17). And similarly, Moses would
say: Let the judgment pierce the
mountain. But by contrast, Aaron,
whose role was not that of a judge,
was a lover of peace and a pursuer
of peace, and he would apply
peace between one person and the
other, as it is stated: “The law of
truth was in his mouth, and
unrighteousness was not found in
his lips; he walked with Me in
peace and uprightness, and
turned many away from iniquity”
(Malachi 2:6).
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The story of the Golden Calf provides an illustration of the leadership styles of both Moses and
Aaron in action. How do Moses and Aaron's leadership styles differ in the story and which one

does the Torah prefer?

Exodus 32:1-6

(1) When the people saw that Moses
was so long in coming down from
the mountain, the people gathered
against Aaron and said to him,
“Come, make us a god who shall go
before us, for that man Moses, who

brought us from the land of
Egypt—we do not know what has

happened to him.” (2) Aaron said to
them, “Take off the gold rings that
are on the ears of your wives, your
sons, and your daughters, and bring
them to me.” (3) And all the people
took off the gold rings that were in
their ears and brought them to
Aaron. (4) This he took from them
and castin a mold,™ and made it
into a molten calf. And they
exclaimed, “This is your god,” O
Israel, who brought you out of the
land of Egypt!” (5) When Aaron saw
this, he built an altar before it; and
Aaron announced: “Tomorrow shall
be a festival of the LORD!” (6) Early
next day, the people offered up
burnt offerings and brought
sacrifices of well-being; they sat
down to eat and drink, and then
rose to dance.

Exodus 32:19-29

(19) As soon as Moses came near the
camp and saw the calf and the
dancing, he became enraged; and he
hurled the tablets from his hands
and shattered them at the foot of the
mountain. (20) He took the calf that
they had made and burned it; he
ground it to powder and strewed it
upon the water and so made the
Israelites drink it. (21) Moses said to
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Aaron, “What did this people do to
you that you have brought such
great sin upon them?” (22) Aaron
said, “Let not my lord be enraged.
You know that this people is bent on
evil. (23) They said to me, ‘Makeus a
god to lead us; for that man Moses,
who brought us from the land of
Egypt—we do not know what has
happened to him.’ (24) So I said to
them, ‘Whoever has gold, take it
off!’ They gave it to me and I hurled
itinto the fire and out came this
calf!” (25) Moses saw that the
people were out of control—since
Aaron had let them get out of
control—so that they were a
menace to any who might oppose
them. (26) Moses stood up in the
gate of the camp and said,
“Whoever is for the LORD, come
here!” And all the Levites rallied to
him. (27) He said to them, “Thus
says the LORD, the God of Israel:
Each of you put sword on thigh, go
back and forth from gate to gate
throughout the camp, and slay
brother, neighbor, and kin.” (28)
The Levites did as Moses had
bidden; and some three thousand of
the people fell that day. (29) And
Moses said, “Dedicate yourselves to
the LORD this day—for each of you
has been against son and
brother—that He may bestow a
blessing upon you today.”
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Pirkei Avot 1:12

(12) Hillel and Shammai received
[the oral tradition] from them. Hillel
used to say: be of the disciples of : K e
Aaron, loving peace and pursuing 1IN 271X , 0120 77171 012% 27X
peace, loving mankind and drawing :Tlﬁjﬂ? 1271 niaa
them close to the Torah.
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Given the Torah's condemnation of Aaron, we might think that our tradition would regard Aaron's
leadership as weak and ineffectual. But that it not the case. Let's look at these two well-known
sources below. How do they portray Aaron as a leader? How does this portrayal relate, if at all, to
the Golden Calf story.?
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The commentaries below may help bridge the gap.

Avot D'Rabbi Natan 12:1-3

Hillel and Shammai received from
them. Hillel would say: Be like the
students of Aaron: Love peace, and
pursue peace, and bring peace
between one person and another,
and between husband and wife,
[love all people,] and bring them closer
to Torah.

Love peace. How so? This is to teach
you to be a person who loves peace
among all the people of Israel, just
as Aaron loved peace between
everyone, as it says (Malachi 2:6), “A
Torah of Truth was on his mouth,
and no crooked thing was on his
lips. He walked with Me in peace

and righteousness, and he pulled
back many from sin.”

(Rabbi Meir would say: What do we
learn from “he pulled back many
from sin”?) When Aaron was
walking down the road, and he
came upon a wicked person, he
would wish him Shalom. The next
day, when that man wanted to sin,
he would say: Alas! How will I be
able to look Aaron in the face; I will
be so embarrassed when he wishes
me Shalom. And so this man would
stop himself from sinning.

Similarly, when two people were
fighting with one another, Aaron
would go and sit next to one of them
and say: My son, look at the anguish
your friend is going through! His
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heart is ripped apart and he is
tearing at his clothes. He is saying,

How can I face my old friend? I am A IR 151'_” 127 RIP

so ashamed, I betrayed his trust. 9720 IR 232 PR NRT DR

Aaron would sit with him until his b @'l 199 NN inlujaluialii@yial

rage subsided. Then Aaron wouldgo  nx NN ahsal 55 %R 9NINT 17113

to the other person in the fight and ALY ™M3M AR AR PV
. I

say: My son, look at the anguish

your friend is going through! His NI 2y "NMI0W NI 2ING 131277

heart is ripped apart and he is 1290 1INIP 0AW TV 193K 2w

tearing at his clothes. He is saying, 11 1PW1 1903 M2 M 1WA

How can I face my old friend? I am 1937 (3 727TR3) MR TPY M

so ashamed, I betrayed his trust.

Aaron would sit Wlt);l him until his P2 23 0P o'oY AR IR

rage subsided. When the two people gy

saw each other, they would embrace

and kiss one another. And that s

why it says (Numbers 20:20), “And

the entire House of Israel wept for

Aaron for thirty days” [after his

death)].
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Rashi on Exodus 32:2

(1) 0>*w3 *1X2 [BREAK OFF THE
GOLDEN PENDANTS], WHICH ARE
IN THE EARS OF YOUR WIVES —
Aaron said to himself: women and
children have a love for their
ornaments; perhaps the matter will
be delayed because they will
hesitate to give their ornaments,
and in the meantime Moses may
arrive. They (the men), however, did
not wait until the women and
children made up their minds but
they took the ornaments off
themselves.
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What about Miriam?

Exodus 2:1-10 M-NCa MY

(1) A certain member of the house of : o
Levi went and took [into his Al "-1‘7 AN wX 1‘?}'1 (X)

household as his wife] a woman of '['7111 N U M) "li?-ng-n?s
Levi. (2) The woman conceived and 1MI2¥M NN JIU".B‘iﬂ'N N2
bore a son; and when she saw how "Iy 99N () (0N HW?W
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ree months. en she coul N : :
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hide him no longer, she got a wicker
basket for him and caulked it with
bitumen and pitch. She put the child
into it and placed it among the reeds
by the bank of the Nile. (4) And his
sister stationed herself at a distance,
to learn what would befall him. (5)
The daughter of Pharaoh came
down to bathe in the Nile, while her
maidens walked along the Nile. She
spied the basket among the reeds
and sent her slave girl to fetch it. (6)
When she opened it, she saw that it
was a child, a boy crying. She took
pity on it and said, “This must be a
Hebrew child.” (7) Then his sister
said to Pharaoh’s daughter, “Shall I
go and get you a Hebrew nurse to
suckle the child for you?” (8) And
Pharaoh’s daughter answered, “Yes.”
So the girl went and called the
child’s mother. (9) And Pharaoh’s
daughter said to her, “Take this
child and nurse it for me, and I will
pay your wages.” So the woman
took the child and nursed it. (10)
When the child grew up, she
brought him to Pharaoh’s daughter,
who made him her son. She named
him Moses, explaining, “I drew him
out of the water.”

Sotah 12a:10
A Sage teaches: Amram, the father

of Moses, was the great man of his
generation. Once he saw that the
wicked Pharaoh said: “Every son
that is born you shall cast into the
river, and every daughter you shall
save alive” (Exodus 1:22), he said:
We are laboring for nothing by
bringing children into the world to
be killed. Therefore, he arose and
divorced his wife. All others who
saw this followed his example and
arose and divorced their wives.
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Sotah 12a:11

His daughter, Miriam, said to him:
Father, your decree is more harsh
for the Jewish people than that of
Pharaoh, as Pharaoh decreed only
with regard to the males, but you
decreed both on the males and on
the females. And now no children
will be born. Additionally, Pharaoh
decreed to kill them only in this
world, but you decreed in this
world and in the World-to-Come,
as those not born will not enter the
World-to-Come.

Sotah 12b:21-13a:1

The next verse states: “And
Pharaoh’s daughter said to her:
Go. And the maiden [ha’alma] went

and called the child’s mother”
(Exodus 2:8). Rabbi Elazar says:
This teaches that she went quickly
like a maiden, i.e., with the
strength of one of marriageable age,
and not as the young child that she
was. Rabbi Shmuel bar Nahmani
says: The word ha’alma is related to
the word meaning to hide [le’alem],
for she hid her words and didn’t
tell Pharaoh’s daughter that she was
bringing the baby’s mother. The
next verse states what Pharaoh’s
daughter said to Jochebed: “And
Pharaoh’s daughter said to her:
Take this [heilikhi] child away,
and nurse it for me, and I will give
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you your wages. And the woman
took the child, and nursed it”
(Exodus 2:9). Rabbi Hama, son of
Rabbi Hanina, says: Pharaoh’s
daughter is prophesying and she
does not know what she is
prophesying, as the word heilikhi
means: This is yours [ha shellikhi],
i.e., this is your child. The next part
of the verse states: “And I will give
you your wages.” Rabbi Hama,
son of Rabbi Hanina, says: This
teaches that with regard to
righteous people, not only is it so
that God arranges that their lost
items are returned to them, but He
also arranges that they get their
wages, as the son of Jochebed was
returned to her and she also received
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payment for nursing him.
Elsewhere, the verse states with
regard to Miriam: “And Miriam the
prophetess, the sister of Aaron,
took a timbrel in her hand; and all
the women went out after her with
timbrels and with dances” (Exodus
15:20). The Gemara asks: Why is
Miriam referred to as “the sister of
Aaron,” and not the sister of
Moses? Rav Amram says that Rav
says, and some say that Rav
Nahman says that Rav says: This
teaches that Miriam already
prophesied when she was still the
sister of only Aaron, i.e., before
Moses was born. And as a child
Miriam would say: In the future,
my mother will give birth to a son

who will save the Jewish people.
And once Moses was born, the
entire house was filled with light.
Her father arose and kissed her or
her head. He said to her: My
daughter, your prophecy has beer
fulfilled. And once they put him
into the river, her father arose an
hit her on her head. He said to hex
My daughter, where is your
prophecy? And this is as it is
written: “And his sister stood afai
off, to know what would be done
to him” (Exodus 2:4), i.e., to know
what will be the ultimate
resolution of her prophecy.



Mishnah Pesachim 10:5

In each and every generation, a

person is obligated to see

Melanie Fine
a sheet by Ami Silver
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themselves as if they have left Egypt D°7%nn KX NI 177ND inyy

The Sages state that each and every one of us needs to view ourselves as if we
have left Egypt. This statement poses a deep spiritual challenge: It is not
enough to tell a story, eat some bitter herbs, some matzah and brisket, and go
through the motions of a well-trodden ritual. Passover night is asking each
one of us to embark on a process of transformation. To touch something that
changes the way we look at our very lives, and helps us emerge on the other
side with the perspective that we have been redeemed.

But the question remains — what does it mean to be free, and how does one
become a free person?

Rabbi Avraham Yitzchak HaKohen Kook (1865-1935) - also known as Rav Kook
- was a modern day mystic and visionary. The essay below is the introduction
to his commentary on the Passover Haggadah. In these words, Rav Kook gives
voice to the deeper elements of freedom which touch on the essential identity
of the human soul as well as the innate human right to freedom.

Olat Reiyah, Pesach

Our freedom and burning chametz. These are the two primary symbols for
the holiday of redemption. What is the lasting lesson for all generations that
we can learn from these two, interdependent themes? The everlasting answer
is that there are two components of redemption: 1) Freedom of the self - the
body's freedom from all foreign enslavement, from any enslavement that

Joanne Klein



forces the Divine Image within a person to be subjugated to any power that
diminishes their value, the glory of their greatness, and the beauty of their
sanctity. 2) Freedom of one's soul, the freedom of one's spirit from anything
that causes it to divert from the upright and powerful path that is embedded
in its essential nature. However, these two types of freedom can only come
about, by burning from all of its boundaries, all that prevents against its
freedom. This is its chametz - "the leavening agent in the dough" - whose
damage is most apparent at a time when the light of redemption is sparking
upon it.

Rav Kook takes the idea of "burning" or "destroying chametz" on Passover and
describes it as a spiritual force and a necessary component on the path to
freedom. Anything that withholds freedom - from within an individual or an
entire people - is a uniquely characterized form of "chametz" that needs to be
uprooted in order to set a person free. Freedom, in Rav Kook's articulation, is
ability of the soul to reach its full and natural expression. He continues:

Kim Israel
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Larry Israel

to what the other deems proper and
good. And we, by the light of the inner
light of this essential freedom - "etched
upon the tablets, do not read this
‘etched' [charut/nn] but rather
freedom [cheirut /* [M1 (Avot 6:2) - we
shall journey forward, to pronounce
more and more our inner replenishing
independence. That which we acquired
through the revelation of the Shechina
[Divine Presence], which we acquired
through the single most wondrous
event in the universe that was
performed for us at the moment that
the Blessed God redeemed us, and
redeemed our ancestors from Egypt

into eternal liberation.
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The pursuit of freedom, the removal of what blocks us from the fullest
expression of our identity, from unleashing the Divine spirit within each of
us... the holiday of Passover is inviting us on a journey toward experiencing
our own freedom.

Alla Feldman




